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Kammarkollegiets auktorisationsprov för översättare, 
delprov 2, 16 oktober 2025 

Språkriktning 
Från svenska 

Texttyp 
Juridisk text 

Översättningsuppgift 
Följande ingår i provet och utgör underlag för bedömningen. 

Texten som du ska översätta börjar på sida 2.  

Översättningen ska rikta sig till läsare med begränsade kunskaper om svenska 
förhållanden. 

Översättningens formatering ska efterlikna källtextens formatering i möjligaste 
mån, med hänsyn till målspråkets regler för formatering. 

Fyll i informationen i sidhuvudet i mallen för översättningen. Ange inte ditt namn 
eller personnummer. Om du översätter till engelska, ange om du använder brittisk 
eller amerikansk engelska. 

Spara din översättning som pdf. Namnge filen med ditt provnummer och texttyp, till 
exempel ”0001_samhällstext.pdf”. 

Källa 
https://www.onh.se/avgoranden/avgoranden/antagning/antagning/2023-11-21-beslut-
2023-10-20-reg.nr-23-3172-23  

Observera att texten kan ha redigerats och att personuppgifter kan ha 
anonymiserats.

https://www.onh.se/avgoranden/avgoranden/antagning/antagning/2023-11-21-beslut-2023-10-20-reg.nr-23-3172-23
https://www.onh.se/avgoranden/avgoranden/antagning/antagning/2023-11-21-beslut-2023-10-20-reg.nr-23-3172-23


Sida 2 av 2 
 

    

    
 

Beslut 2023-10-20 

Bakgrund 

AA ansökte inför höstterminen 2023 till Sociologi, kandidatkurs, 30 hp, vid Örebro 
universitet. Universitetet beslutade den 12 juli 2023 att AA var behörig till den sökta 
utbildningen och antog honom till utbildningen. 

Örebro universitet har därefter, den 11 augusti 2023, beslutat om rättelse av 
antagningsbeskedet. Av beslutet framgår följande. Örebro universitet har på grund 
av förbiseendefel vid överföring av uppgifter i antagningssystemet manuellt lagt in 
AA som behörig istället för behörig med villkor. Information gällande 
behörighetskrav finns i kursplanen. Det står klart att beslutet om antagning är 
uppenbart oriktigt och att det har sin grund i ett förbiseendefel från lärosätets sida. 
Med anledning av detta beslutar Örebro universitet om rättelse enligt 36 § 
förvaltningslagen. AA är genom beslutet om rättelse antagen med villkor till nämnda 
kurs och ska senast vid kursstart uppvisa behörighet för att kunna ta erbjuden plats 
i anspråk. […]  

Skäl 

Av 7 kap. 4 § högskoleförordningen (1993:100) framgår att frågor om antagning 
avgörs av högskolan. 

Beslut om antagning till högskoleutbildning är att betrakta som myndighetsutövning 
mot enskild. Ett positivt beslut om antagning är ett så kallat gynnande beslut, som i 
princip inte kan ändras utan vinner negativ rättskraft (se till exempel JO:s beslut 
den 30 november 2007, dnr 5907-2006). 

Av handlingarna i ärendet framgår att Örebro universitet har beslutat att ändra 
AA:s gynnande beslut om antagning med stöd av 36 § förvaltningslagen. 

Enligt denna bestämmelse får den myndighet som har meddelat ett beslut rätta 
beslutet om det innehåller en uppenbar felaktighet till följd av myndighetens eller 
någon annans skrivfel, räknefel eller något annat liknande förbiseende. 

Av förarbetena till förvaltningslagen framgår att rättelse enligt nämnda 
bestämmelse i princip förutsätter att någon saklig ändring av det tidigare beslutet 
inte sker. Det är i stället fråga om rent formella rättelser. Rättelse bör således 
användas som uttryck för korrigeringar som inte innebär någon ändring i sak medan 
uttrycket ändring bör användas i fråga om andra slags korrigeringar. (Se prop. 
2016/17:180 s. 223 och 227.) […] 

Nämndens beslut 

Överklagandenämnden för högskolan bifaller överklagandet och upphäver Örebro 
universitets beslut om rättelse från den 11 augusti 2023.  
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